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Divine Liturgy Variables on Sunday, July 25, 2021 
Tone 4 / Eothinon (Matin’s Gospel) 5 

Dormition of Righteous Anna, mother of the Theotokos 

THIRD ANTIPHON: APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE FOUR 
Having learned the joyful message of the Resurrection 
from the angel the women disciples of the Lord cast 
from them their parental condemnation. And proudly 
broke the news to the Disciples, saying: Death hath 
been spoiled; Christ God is risen, granting the world 
Great Mercy. 

إنَّ تِلْمیذاتِ الرَّبِّ تَعَلَّمْنَ مِنَ المَلاكِ الكَرْزَ �الق�امَةِ البَهِج، 
، وخاطَبْنَ الرُّسُلَ مُفْتَخِراتٍ وقائِلاتٍ:  يَّ وطَرَحْنَ القَضاءَ الجَدِّ
سُبِيَ المَوْتُ وقامَ المَس�حُ الإلهُ، ومَنَحَ العالَمَ الرَّحْمَةَ 

 .العُظْمى
• During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant the apolytikia 
in the following order: 

APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE FOUR 
Having learned the joyful message of the Resurrection 
from the angel the women disciples of the Lord cast 
from them their parental condemnation. And proudly 
broke the news to the Disciples, saying: Death hath 
been spoiled; Christ God is risen, granting the world 
Great Mercy. 

إنَّ تِلْمیذاتِ الرَّبِّ تَعَلَّمْنَ مِنَ المَلاكِ الكَرْزَ �الق�امَةِ البَهِج، 
، وخاطَبْنَ الرُّسُلَ مُفْتَخِراتٍ وقائِلاتٍ:  يَّ وطَرَحْنَ القَضاءَ الجَدِّ
سُبِيَ المَوْتُ وقامَ المَس�حُ الإلهُ، ومَنَحَ العالَمَ الرَّحْمَةَ 

 .العُظْمى
APOLYTIKION OF THE DORMITION OF ST. ANNA IN TONE FOUR 

O Godly-minded Anna, thou didst give birth unto 
God’s pure Mother who conceived Him Who is our 
Life. Wherefore, thou hast now passed with joy to thy 
heavenly rest, wherein is the abode of them that rejoice 
in glory; and thou askest forgiveness of sins for them 
that honor thee with love, O ever-blessed one. 

�ا حَنَّةُ المُتألِّهَةُ العَزْمِ، لَقَدْ وَلَدْتِ أمَّ الإلهِ النَقِّ�ةَ، التي وَلَدتِ 
النِهاَ�ةِ الح�اةَ. فَلِذا انْتَقَلْتِ الآنَ ِ�مَجْدٍ، مَسْرورَةً، إلى 

ةً غُفْرانَ  السَماوِ�َّةِ، حَیْثُ سُكْنى جَم�عِ الفَرِحینَ، مُسْتَمِدَّ
 .الخَطا�ا لِلَّذینَ ُ�كَرِّمونَكِ َ�شَوْقٍ، أیَّتُها الدائِمَةُ الغِْ�طَةِ 

APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 
As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأســــــــور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمســــــــاكین عاضــــــــد وناصــــــــر، 
مكافح ومحارب، أیها العظ�م في وللمرضـــــــى طبیب وشـــــــاف، وعن المؤمنین 

الشــــــــهداء جاورجیوس اللا�س الظفر، تشــــــــفع إلى المســــــــ�ح الإله في خلاص 
 .نفوسنا

KONTAKION OF THE DORMITION OF ST. ANNA IN TONE TWO 
We celebrate the memory of the ancestors of Christ, 
and with faith we ask their help, that deliverance from 
every affliction be granted to those who cry out: “Be 
with us, O God, Who in Your good pleasure glorified 
them!” 

تَمِدُّ مَعونَتَهُما، أنَّنا في تَعْییدِنا لِتَذْكارِ جَدَّ  يِّ المَســــــــــ�ح، نَســــــــــْ
طالِبینَ عَنْ أ�مانٍ نَجاةَ الجَم�عِ مِنْ ُ�لِّ الضـ�قات، ونَصْرُخُ 

دَهُما َ�ما ارْتَضى  .قائِلین: ُ�نْ مَعَنا �ا الله، �ا مَنْ مَجَّ
EPISTLE for the Dormition of St. Anna 

God is wonderful among His saints. (Psalm 67:35) 
Bless God in the congregations. (Psalm 67:26) 

The Reading is from St. Paul’s Letter to the Galatians 
(4:22-27) 

Brethren, Abraham had two sons, one by a slave and one by a 
free woman.  But the son of the slave was born according to 
the flesh, the son of the free woman through promise.  Now 
this is an allegory: these women are two covenants.  One is 
from Mount Sinai, bearing children for slavery; she is Hagar.  
Now Hagar is Mount Sinai in Arabia; she corresponds to the 
present Jerusalem, for she is in slavery with her children.  But 

عَجیبٌ هُوَ اللهُ في قِدّ�س�ه. في المَجامِعِ �ارِ�وا 
 .الله

فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّ�سِ بولُسَ الرَّسولِ إلى أَهْلِ 
  (22:4-27) غَلاطَِ�ة

انِ، وَاح ـــِ انَ لإِبْرَاهِ�مَ ابْنـــَ ةِ �ـــا إخوة، �ـــَ ارِ�ـــَ دٌ مِنَ الْجـــَ
دَ  ةِ وُلــــِ ارِ�ــــَ ذِي مِنَ الْجــــَ وَالآخَرُ مِنَ الْحُرَّةِ. لكِنَّ الــــَّ
حَسَبَ الْجَسَدِ، وَأَمَّا الَّذِي مِنَ الْحُرَّةِ فَِ�الْمَوْعِدِ. وَُ�لُّ 
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the Jerusalem above is free, and she is our mother.  For it is 
written, “Rejoice, O barren one who does not bear; break 
forth and shout, you who are not in travail; for the children of 
the desolate one are many more than the children of her that 
is married.” 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: I waited patiently for the Lord. (Psalm 39:1) 

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  
verse: Many are the troubles of the righteous, but the Lord 

will deliver them from them all.  (Psalm 33:19)  
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

ا مِنْ  دُهُمــَ دَانِ، أَحــَ ا الْعَهــْ اتَیْنِ هُمــَ كَ رَمْزٌ، لأَنَّ هــَ ذلــِ
ینَاءَ، الْوَالِ  دُ لِلْعُبُودِ�َّةِ، الَّذِي هُوَ هَاجَرُ. لأَنَّ جَبَلِ ســـِ

هَاجَرَ جَبَلُ سِینَاءَ فِي الْعَرَِ��َّةِ. وَلكِنَّهُ ُ�قَابِلُ أُورُشَلِ�مَ 
لِ�مُ  تَعْبَدَةٌ مَعَ بَنِیهَا. وَأَمَّا أُورُشــــَ رَةَ، فَإِنَّهَا مُســــْ الْحَاضــــِ

ا، فَهِيَ  ا جَمِ�عـــــً نـــــَ ا، الَّتِي هِيَ أُمُّ هُ  الْعُلْ�ـــــَ حُرَّةٌ. لأَنـــــَّ
دْ. اِهْتِفِي «مَكْتُوبٌ: اقِرُ الَّتِي لَمْ تَلـــِ ا الْعـــَ افْرَحِي أَیَّتُهـــَ

إِنَّ أَوْلاَدَ  ـــــَ ا الَّتِي لَمْ تَتَمَخَّضْ، ف رُخِي أَیَّتُهـــــَ وَاصــــــــــــــْ
 .»الْمُوحِشَةِ أَكْثَرُ مِنَ الَّتِي لَهَا زَوْجٌ 

GOSPEL for the 5th Sunday of Matthew 
The reading is from the Holy Gospel  

according to St. Matthew (8:28-9:1) 
At that time, when Jesus came to the 

country of the Gergesenes, two demoniacs met 
Him, coming out of the tombs, so fierce that no 
one could pass that way.  And behold, they cried 
out, “What have we to do to Thee, O Son of God?  
Art Thou come here to torment us before the 
time?”  Now a herd of many swine was feeding at 
some distance from them.  And the demons 
begged Him, “If Thou castest us out, send us away 
into the herd of swine.”  And He said to them, 
“Go.”  So they came out and went into the swine; 
and behold, the whole herd rushed down the steep 
bank into the sea, and perished in the waters.  The 
herdsmen fled, and going into the city they told 
everything, and what had happened to the 
demoniacs.  And behold, all the city came out to 
meet Jesus; and when they saw Him, they begged 
Him to leave their neighborhood.  And getting into 
a boat He crossed over and came to His own city. 

 صْلٌ شَر�فٌ مِنْ ِ�شارَةِ القِدّ�سِ مَتّى الإنْجیلِيِّ الَ�شیرِ فَ 
  (28:8-1:9) والتِّلْمیذِ الطاهر
سِیینَ اسْتَقْبَلَهُ ةِ الجِرْجِ سوعُ إلى �ورَ ا أتى �َ مَّ لَ  ،في ذلكَ الزمانِ 

سانِ جِداً، حَتّى إنَّهُ لَمْ َ�كُنْ أَحَدٌ مَجْنونانِ خارِجانِ مِنَ القُبورِ، شَرِ 
فَصاحا قائِلَیْنِ: "ما لَنا ولَكَ �ا  .َ�قْدِرُ أنْ َ�جْتازَ مِنْ تِلْكَ الطَر�ق

بَنا؟" و�انَ َ�عیداً  ؟بْنَ الله�سوعُ ا أَجِئْتَ إلى هَهُنا قَبْلَ الزَمانِ لتُعَذِّ
فَأَخَذَ الشَ�اطینُ َ�طْلُبونَ إلْ�هِ  .مِنْهُمْ قَط�عُ خَناز�رَ َ�ثیرةٍ تَرْعى

قائِلینَ: "إن ُ�نْتَ تُخْرِجُنا، فَأْئْذَنْ لَنا أَنْ نَذْهَبَ إلى قَط�عِ 
"اذْهَبوا". فَخَرَجُوا وذَهَبُوا إلى قَط�عِ  " فَقالَ لَهُمْ:.الخَناز�رِ 

الخناز�ر. فإذا �القَط�عِ ُ�لِّهِ قَدْ وَثَبَ عَنِ الْجُرْفِ إلى الَ�حْرِ وماتَ 
أمَّا الرُّعاةُ فَهَرَُ�وا ومَضَوْا إلى المَدینةِ، وأخْبَروا ِ�كُلِّ  .في المِ�اهِ 

نَةُ ُ�لُّها لِلِقاءِ َ�سوعَ. ولمّا فَخَرَجَتِ المَدی .شَيْءٍ وِ�أَمْرِ المَجْنونَیْنِ 
لَ عَنْ تُخُومِهِمْ  فدَخَلَ السَفینَةَ واجتازَ  .رَأوهُ، طَلَبوا إل�هِ أنْ یَتَحَوَّ

 .وأتى إلى مدینَتِهِ 
KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY 

 (Refrain) Praise the Lord from the heavens.  Praise Him in the highest.  
(Verse) Praise Him, all His angels; praise Him, all His hosts!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, sun and moon; praise Him, all you shining stars!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, you highest heavens, and you waters above the heavens!  
(Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

الصانِعُ ملائكَتَهُ أرواحاً 
امَهُ لَهیبَ نارٍ.  وخُدَّ

 هَللوِ��ا.

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
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